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A húsdrágaság.
A csapások és veszedelmek éve az 

ázsiai kolera mellett a húsdrágaság vesze
delmét is rázúditotta az országra. Vesze
delem ez is, nem csak egyszérű közélel
mezési baj, mert a táplálkozásnak nagy 
horderejű kihatása van a közegészségügyi 
viszonyokra. Népünk Ínséges élelmezése 
egyik íőoka a járványok terjedésének. A 
lakosság, főkép a városok lakossága pedig 
ínségesen táplálkozik mindenkor, a mikor 
a hús árai olyan szertelenül megdrágul
nak, mint a hogyan azt ezidő szerint ta
pasztaljuk.

Minthogy a húsdrágaság első sorban 
a kis embereket sújtja, a nyíregyházai 
gazdagyűlés, mint eminenter a kis embe
rek érdekeit védő és óvó gyülekezet, a 
húsdrágaság kérdésével is foglalkozott s 
határozott állást foglalt egyfelől á jelenleg 
érvényben levő vámvédelem mellett, más 
felől pedig az Argentínából behozni szán
dékolt hús ellen.

A wieni községtanács tudvalevőleg 
az argentínai hússal akar védekezni a drá
gaság ellen. Az amerikai hajóvállalatok 
készséggel ajánlkoztak arra, hogy Magya
rország és Ausztria piacára hozzák az ar
gentínai húst. Egy-egy hajó négyezer hí
zott tulok húsát képes egyszerre behozni 
s ilykép az argentínai hús rövid idő alatt

úgy elárasztaná Wiennek és Budapestnek, 
de sőt az egész kettős monarchiának a 
piacát, hagy-a húsinség egy csapásra meg
szüntethető lenne. —

A wieni községtanács megkereste 
Budapest polgármesterét, hogy a székes
főváros csatlakozzék Wien városának az 
argentínai hús behozatala mellett való ál
lásfoglalásához és támogassa e tekintetben 
az osztrák fővárost, hogy igy a kérdést 
közös eljárással könnyebben megoldhassák.

A székesfőváros nem j áruit hozzá a 
wieni községtanács ezen javaslatához, mert 
elterjedt hírek szerint az argentínai hús 
rossz, élvezhetetlen, hanem e helyett a 
Szerbiából és Romániából való élőállat és 
hús tömeges behozatalát sürgeti, mert vé
leménye szerint mindaddig, a mig a je
lenleg érvényben levő vámvédelem fenn
áll, a hús árainak csökkenése s ezzel fő
kép a városi lakosság élelmezési viszo
nyainak javítása nem remélhető.

A hazai sajtó utján átment a közön
ség széles rétegeinek a köztudatába, hogy 
a húsdrágaságnak valóban a szerb és ro
mán határ elzárása az oka. Pedig ebben 
a székesfőváros épp úgy téved, mint a 
mily célirányosan terjesztik ezt a valót
lanságot a merkantilista körök.

Volt már tömeges állat- és húsbeho
zatal a szerb és román határ felől s azért 
*a hús mégis drága volt, ha nem is szö

kött fel az ára a mai magasságig, a mi 
egyébként legfől^ép rz  általános drágaság
nak tulajdonítandó, és e mellett' éz a be
hozatal még : állattenyésztésünk hanyat
lására is vezetett. . . ..

A nyíregyházai gazdagyűlésén napnál 
világosabban kimutatták, 'hogy á hús ózon
nal leszállana a normális árakra, ha a 
közvetítő kereskedelem túlságos,: Uásimt 
nem szedne a hús elárusitásáÜól. Állat
tenyésztésünk fejlődésével pedig,;r:a mit 
csak a vámvédelme politika ségitségéyel 
érhetünk el, a húsnak olcsóvá .tételé1 is 
biztosítható lesz. ; !

’ Hogy mily szorosan fedi "02 ; az^&jís- 
pont az igazságot, ánnak az .a legkózfög- 
hatóbb bizonyítéka, hogy. a tenyésztőitek 
a mai méreg drága árak mellett js ; ;csak 
éppen hogy mégengedett,: ! tisztességes 
haszna vari a tenyésztés- 
Ha ehhez a h a s z o n h o z ^  
ára, akkor a húsdrágaság olyan merveket 
nem ölthetne. Erről mindenki meggyőződ
hetik, a ki a tenyésztő árait a közvetítő 
kereskedelem áraival összehasonlítja:1 

. A gazdák menten meg is ajánlották 
a gyorsan ható orvosszert. Szervezni kell 
a fogyasztást szövetkezeti alapon, össze 
kell hozni a '  tenyésztőt a fogyasztóval, 
hogy a fogyasztási cikk minél kevesebb

Csendes szenvedő.
— A *Fejérmegyei Napló“ tárcája. — 

Majdnem egy emberöltő óta nem láttam 
szülőföldemet.

Azt á csendes, nyájas kis várost zöld he
gyek útjában, hol gyermekéveimet töltöttem s 
első ábrándjaimat szőttem. A szürke falu zsin- 
délytetős, ódon házait, melyek közül nem egy
ben gyakran megfordultam jóismerősöknél s ked
ves rokonoknál. A két ágra szakadó patakot, 
melynek vize hüs fürdőül szolgált forró nyári 
napokban; a  zöld ligeteket, árnyékos erdőket 
s száz meg száz kedves helyét a vidéknek, mely
hez, a gondtalan gyermekkor emlékei fűződnek . ; .

I Az elmúlt nyáron ellenálhatatlan vágy ra
gadott meg bejárni a rég nem látott tájakat s 
felkeresni az ismerősöket és rokonokat, kik ott 
maradtak, vagy^ rövid ideig tartó távoliét után 
visszakerültek.

• ’ Mintha csak abból a sejtelemből szármáz- 
nétt, hogy szülőföldemet láthatni azontúl nem 
légé alkalmam, szinte babonás aggodalom ve
gyült á vágy közé. ; , i

Egy szép holdvilágos júliusi este megér

keztem szülővárosomba s megszállottam egyet
len, némi kényelemmel kínálkozó fogadójában.

Édes álmok közt töltött éjszaka után kora 
hajnalban aztán megkezdtem körutamat a vidé
ken, felkerestem a gyermekkoromban leggyakrab
ban meglátogatott helyeket:

Könnyű lábbal tapostam a harmatos füvet 
s kéjjel szívtam magamba az illatos bérei leve
gőt. De lassan-lassan mindinkább szorulni érez
tem keblemet, a régi letűnt , évek árnyai, méla 
borongás ködét borították telkemre, az édes, meg
nyugvás és üdülés helyett, a m i t a z  isme# he
gyek, völgyek közt találni reméltem, tenkasztó 
meghatottság vett rajtam erőt. . ' .

...... S e bús, elégiái érzés, mely barangolásom
ban mindenütt elkísért, még nyomasztóbbá tett, 
midőn később bejártam a város minden ; zegét- 
zugát s az ismert falak között egyeüenegy isme
rős arcra sem akadtam. . : t

Fölkerestem néhányat régi ismerőseim kö
zül, de ott is csak a szomorú változást, az évek 
romboló, torzító , hatását láttam mindenütt, hogy 
minden kedvem elment látogatásaim folytatásától.

Mér késő délután volt, midőn eszembe ju
tott néném figyelmeztetése egyik utóbbi levelé
ben, hogy el ne mulasszam özvegy. Doroghinét 
meglátogatni. Legmeghittebb fiatalkori ■ barátnéja

volt az abból az időből, mikor még egész csalá
dunk együtt volt szülővárosomban. Evek hosszú 
során át fentartotta az összeköttetést nőnémmel; 
még legutóbbi időben is, midőn kmos szenvedé
sek képtelenné tették á levélírásra, gyermekei 
egyikének tollba mondva folytatta a levelezést 
vele s élénken' érdéklődött minden iránt, a mi. őt 
s égész családunkat illette. ]

Homályosan emlékeztem rája, HamvaáLaiu- 
rára, a mint . leánykorában nevezték. Szép, sugár
termetű,, nyájas arcú fekete leány volt, kf gyak
ran ellátogatott hozzánk s m inthat-hét éves fiút 
nem egyszer mégis csókolt nyájasan, becézgetve, 
mintha csák nagynéném lett volna. ;

Később ínint asszonyt, is, láttám néháqy- 
szór; már akkor sokkal hidegebb,., tartózkodóbb 
volt; úgy látszott; mintha leánykori, jókedve 
egészen eltűnt volna, -

Azóta harminc: év telt el.
A fiatal asszonyból gyászos özvegy lett, 

kit férje, az . egykori jómódú kereskedő ném a 
legrendezettebb viszonyok között , hagyott.
. , Csakhamar megiátogáthik az élet; gondjai. 

Hat gyermekének eltartása ? tanittatásá súlyos 
teherként nehezedett rája, siijd sorvasztó, któós 
betegségbe esett, jjraely mindunrább képetenné tette 
őt a munkára, sőt még a járásra is. -

vagzon ....
Székesfehérvár, Barátok épülete,

EZELŐTT: Ö z v .  IEí -A-ÍSTEI-E-* fcA-3STG?u^L.XjILnÉí. 
Nagy választék ágy és asztalnemüekből, Olcsó :

-fehér és színes barchetok, s tb .------ ■
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A gazdatársadalomnak most már. arra 
kellene törekednie, hogy ezt a fogyasztási 
szövetkezést országszerte megalkossa. Nem 
szenved kétséget, hogy mindenütt könnyen 
menne" a dolog, ha értelmes gazdák ven
nék azt a kézökbe, a kik a tenyésztésűk

én ek  állandó piacot biztosíthatnának és a 
közvetítőnek erősen leszállítandó hasznát 
is maguknak szerezhetnék meg.

A m e g y e g y ü l é s .
A vármegye törvényhatósága tegnap 

d. e. 19 órakor tartotta rendes őszi közgyü- 
lését, amelyre a törvényhatóság tagjainak 
nagy száma jelent meg. Á gyűlés ezúttal 
ünnepséggel kezdődött, amennyiben Griinfeld 

, Jakab földbirtokost a törvényhatósági tagok 
előtt akkor díszítette fel Széchenyi Viktor gróf 
főispán a királyi kitüntetés jelével, a in . o. 
vaskorona rendjellel. Grünfeld Jakabban a 
hnmanitás emberét tüntette ki a király. O 
megtudta érteni, hogy a szerzett vagyon 
kötelességeket ruház reá a társadalom iránt 

 ̂ is. S, ennek a humanitásnak a legtalálóbb 
formáját találta meg: 50.000 kor. adomány
nyal segítette az embertársaink megmenté
sere létesített tüdőbajosok gyógyító intézetét. 
Á rendjel feltüzése impozáns keretek között 
folyt le a törvényhatóság tagjainak meleg 
érdeklődése , mellett. Az ünneplés után ugy- 
szólván kiürült a terem; persze a közügyek 
nem elég érdekesek. A közgyűlés lefolyása, 
— amelyet megelőzött Grünfeld Jakab ün
neplésé — a következő volt:

A közgyüléselsCpontjaazalispáni jelentés volt. 
Megemlékezett az alispán arról, hogy a kiván
dorlás megyénk területén sztlnöben van. A múlt 
év októberéig a megye , területéről kivándoroltak 
423-án, az idén csak 227-en, vagyis 196-tal ke
vesebb volt a kivándorlók száma. A termés kö
zelről sem elégítette ki a várakozást. A kolera
járvány örvendetesen szünöfélben van. A kole- 
ránafr 7 áldozata volt megyénkben 4 halálozással.

Az előadó főjegyző, Balassa Sándor elő
terjesztette, hogy a törvényhatóságból kilépő ta
gok helyébe a választás nov. 17-én lesz. Kikül
dötték a választások elnökeit. Ezzel kapcsolat

ban felszólalt Szabó Kálmán, aki hivatkozva Kis
láng község fejlődésére, arra kérte a törvényha
tóságot, hogy Kislángnak; 3 bizottsági tagot biz
tosítson a megyei törvényhatóságban. Szüts Jenő 
alispán jelezte, hogy Kisláng még nem önálló 
község, tehát a  kérelem tárgytalan. Ha belügy
minisztérium előtt folyó, ügy eldől/ Kisláng 3;
tagot küldhet a törvényhatóségha.

Budapest— Nagytétény között villamos va
sutat terveznek. Érd községnek nagy érdeke, 
hogy a vasút egészen Érdig vezessen, azért a 
vasút megépítésében Érdnek is helyet biztosítót- 
tak. Az előmunkálati engedélyt megadta a köz
gyűlés......  ; '

Az 1911 .-évi esküdtbirósági bizottság össze
állítására bizalmi férfiakul kiküldötték M anndorff 
Géza bárót, Roller Pált, Vencel Józsefet, Csontos 
Andort és Pajzs Gyula drt. A Bicske Sárbogárd 
h. érdekű vasút igazgatóságába kiküldték Szüts 
Jenő alispánt, Detrich Zsigmondot és V. Végh 
Istvánt.

A költségelőirányzatot abban az értelemben 
tárgyalták le, amint mi már irtunk róla. A köz
utak bavicsszállitására csak 2 évre kötnek szer
ződést, ezután alkalom nyílik a kis gazdák , szá
mára is, hogy a vállalkozásban résztvehesenek.

A vármegyei tisztviselőknek drágaságig pót
lék címén 23 ezer koronát szavazott meg a köz
gyűlés Balassa Sándor főjegyző előterjesz
tésére.

Ercsi község szegényház és járványkórház 
építését határozta el. A közgyűlés elismerőleg 
vette tudomásul.

Két utbiztosi állás üresedésben van. A köz
gyűlés egy utbiztosi állást — egyelőre — be
szüntetett és hogy hiány ne merüljön föl, a sza- 
badbattyáni utbiztosi székhelyt városunkba, a 
martonvéáárit pedig Válba tette át.

Mór község gyámpénztári tartalék alapjából 
20000 koronát szavazott meg szegényház és 
gyermekmenhely létesitésére. A szociális értékű 
határozat nagy elismerésre tarhat számot. A 
közgyűlés — természetesen — helyeslőleg vette 
tudomásul a határozatot, amely mint az előadó 
mondotta — szabályos.

Dunapentele község tekintettel szaporodó 
adminisztrátiv ügyeire, Il-ik segéd jegyzői állást 
szervezett.

Pálmüller Ferenc, verebi lakos, egy egy
szerű juhászszámadó fia, a szobrászatban akarja 
magát továbbképezni, a vármegye 200 koronát 
szavazott meg segélyezésére.

Zólyom vármegyének a korcsmák és ital
mérések vasárnapi zárvatartása érdekében hozott 
határozatát pártolókig terjeszti fel a  kormány hoz 
vármegyénk. Derék dolog I

Versec város törvényhatósága átiratot küldött, 
hogy mi is támogassuk a borfogyasztási adó el
törlésére vonatkozó mozgaln át. Az állandó vá
lasztmány indítványára hasonló szellemű felirattal 
pártolja törvényhatóságunk Versec város moz
galmát. A közgyűlés azzal okolta meg a felira
tot, hogy a borfogyasztási adó aránytalan, igaz
ságtalan és sok gazdasági kárral jár. Igaz.

Nagyperkáta község elhatározta, hogy* 50 
holdat vásárol a  parcellázott gróf Szápáry-féle 
birtokból. A községi határozatot csupán fo rm a i  
szempontból birálgatta az előadó főjegyző, mire 
Pajzs Gyula dr. orszgy. képv. kifejtette, hogy a 
határozat ilyen igénytelen elbírálásával mennyi 
kárt szenvedne a  község. Minek kösse meg a 
megye csupán alaki okokra vonatkozó érveléssel 
a községek autonóm jogának érvényesülését, mi
nek állana útjában á  megye annak, hogy a köz
ségek ránevelődjenek hivatásukra. Pajzs dr. nagy 
figyelmet keltő fejtegetéseihez hozzászólott .az 
alispán is, arra az álláspontra helyezkedve, hogy 
a törvény megkívánja azt is, hogy a községet 
rendre és a törvény pontos értelmezésére szorít
suk. A hosszú vitának az Iatt a vége; hogy Pajzs 
Gyula dr. álláspontja győzött. A; törvényhatóság 
úgy határozott, hogy az alispán vizsgálja át a 
községnek a vételre vonatkozó aktáit s ha azo
kat rendben találja a törvényhatóság megbízásá
ból, hagyja jóvá a község vételét.

H attyuffy Dezső dr. árv. elnöknek 6 heti, 
Halász Kálmán dr. árv. ülnöknek 3 havi szabad
ságot adtak, betegségükre való tekintettel.

A Szent György-közkórház 150.000 koronás 
kölcsönét nem engedélyezte a belügyminiszter. 
Most a törvényhatóság tekintélyével próbálják 
kieszközölni a kölcsönt.

Szüts Jenő alispán 6 heti szabadságot ka
pott mától kezdve.

A vármegye a Fejérmegyei és Székesfehér
vári Muzeum évenkénti támogatására 500 kor. 
szavazott meg.

Mór, Lovasberény, Szabadbattyán, Sárszent- 
mihály községek ártézi kút fúrására nagyobb 
összegeket szavaztak meg. A közgyűlés jóvá
hagyólag vette tudomásul.

Az egyetemek kórházegyesületének támo
gatására 200 koronát szavazott meg a közgyti-

' Hasztalan kereste fel a legkülönfélébb für
dőket és gyógyító intézeteket, csak azt érte el, 
hogy úgyis csekély vagyona még inkább leolvadt, 
Egészségi állapota javulás helyett egyre szána- 
lomraméltóbb hanyatlást mutatott.

Beértem a jól ismert emeletes kisházba. 
Még mindig ott lakott, hova őt férje mint saját
jába vezette, a hitelezők arra az egyre legalább 
még nem tették kezüket.

A bezárt folyosón egy csinosan, bár egy
szerűen öltözött eladó lányt bocsátott be nagy 
őrömet mutatva, mikor nevemet előtte említettem.

Ah, Dömény ur I kiáltott fel, édes mama 
nagyon fog örülni. Néhány nap óta már több
ször emlilette; hogy várja kedves látogatását.

Bevezetett egy kissé kopottas bútorzata 
szobába s megkínált hellyel.

—■ Mindjárt ide hozzuk a mamát, mondá 
s  a benyíló szobába sietett.

. Alig telt egy perc, midőn annak az ajtónak, 
melyen át a leányka távozott, mindakét szárnya 
megnyílt s tágas karosszékben vánkosok közt 

. félig fekve, félig ülve egy összetöpörödött női 
alak .jelent meg. Arca keskeny, halovány volt, 
tele ránccal, méüe behorpadt, mindakét keze 
görcsösen összehúzott, elferdített.

A leányka, a ki fogadott volt, egy cseléd
leány segítségével odatolta hozzám.

— Isten hozta, Isten hozta! szólalt meg, 
halk remegő hangon. Bocsássa meg, hogy kezet 
sem nyújtok,; de hisz látja, mivé lettem . .; .
■/? Elfogultan köszöntöttem őt, néhány szót 
dadogva. Szerettem volna elrejteni a megdöbbentő 
hatást, melyet rám tett, de úgy. látszott, kevés 
sikerrel. ,

— Ugy-e nem ismer tóm ?' folytatta fáj
dalmas kifejezéssel eltorzult arcán. Azután élén- 
^ h o z z á te t t e ,  mialatt bágyadt szemében hal

vány fény villant fel: Édes öcsém nagyon keve
set változott, bárhol is ráismertem volna, pedig 
bizony nagyon-nagyon régen láttuk már egymást.

Elkezdtünk bezélgetni a régi jó időkről; 
arckifejezése mindig élénkebb, hangja mindig 
csengőbb, erősebb lett, csak megmerevedett karjai 
nem mozdultak s elferdült kezei nem mutatták 
az életnek semmi jelét.

— Gyere csak közelebb, szólt közben egy 
tizenöt-tizenhat éves fiúhoz, a mint az az egyik 
ajtón kissé betekintett. Nézd csak ki van itt. 
Dömény ur, Dömény Pista, — ugy-e nem veszi 
rossz néven, hogy most igy nevezem, — test
vére a jó Lotti néninek, ki a múlt nyáron egy 
hétig itt volt nálunk.
• Arcát gyenge pirosság lepte el a bemuta
tásnál s szemeiben, a mint rám függesztette, sze
líd, nyájas meghatottságot vettem észre.

— Gyuri fiam, folytatta, midőn a flu kissé 
szögletes hajlongásokkal hozzánk közeledett. A 
legkisebbik gyermekeim közül. Csak ő és Honám 
vannak még itthon, a többi mind kiröpült, el
hagyott.

Kérdezősködésemre többi négy gyermeké
ről, hol vannak, mint vannak, nagy szeretettel 
beszélt három kis unokájáról is. Minden szavá
ból látszott, mennyi fájlalja, hogy csak oly rit
kán láthatja őket.

Egyszer csak észre vesszem, hogy aszta
lon előttem méz, vaj, gyümölcs van egy tálcán, 
közben egy palack bor és poharak állanak. A 
szorgos házikisasszony oly ügyesen varázsolta 
oda, mintha csak magától terült volna meg az 
asztal. ;

Szabadkoztam, hogy nem vagyok szokva, 
uzsonnához, hogy tán már fárasztóm is a kedves 
nónémasszonyt; de hiába volt minden szabad
hozásom, derekasan hozzá kellett látnom az íz

letes uzsonnához s még koccintani is a jókedvű, 
beszédes házikisasszonnyal, ki gondosan töltögette 
a bort poharamba.

Egy óránál többet töltöttem igy a barátsá
gos családi körben, mely idő alatt négyszer-öt- 
ször is erősitgette a szegény beteg, mily jól esik 
neki velem az elmúlt időkről beszélgethetni s 
beszélgetés közben úgy tetszett, mintha csak el
simulnának a redők arcán s halvány fény de
rengene rajta.

Megelégedetténtávoztam az erőslelkü csen
des szenvedőtől, nem bántam meg, hogy legyőzve 
nyomott hangulatomat, néném óhajtásának eleget 
tettem. Ereztem, hogy látogatásom jótétemény 
volt a szegény sinylődőre nézve, bár nem értet
tem egészen, mi lehet az oka; hogy az benne 
oly meghatott örömet keltett •.

Másnap, mielőtt eltávoztam ^szülőföldemtől, 
kimentem a temetőbe, hogy ott pihenő kedve
seimtől is elbúcsúzzam. < *

Alig léptem be, midőn a cselédlánnyal 
találkoztam, ki Doróghinót a karosszéken betolni 
segítette. Köszöntött, aztán kíváncsian utánam 
nézett. "" ’ ' .

Bátyám sírjához érve, mely huszonöt évvel 
ezelőtt borult az alig harmincéves férfiú holttete- 
móré, friss koszorút találtam rajta, melyet nyil
ván Droghiné cselédje helyezett rája, úrnője 
megyhagyásából. " ' ■ ’ -  v

Egyszerre vüágos lett előttem, a mit előbb 
nem bírtam magamnak kellőkép megmagyarázni.

= A romok közt ép maradt az ifjúkori sze
relem oltára s néha még egy-egy halvány láng 
is fellobog rajta. V  ̂ ■ o

torkos László.
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, íés. Az egyetemek kórházában ingyen gyógyke
zelik a diákokat. ; ti ,

- .Vértesdoboz község a törvényhatóság ut
ján Népkönyvtárt kér. a földmivelésügyi mi
nisztertől. .

A közgylés déli 12 órakor ért véget—• 
csekély érdeklődés mellett.

U J ü O M S f t G O K .
Griinfeld Jakab ünneplése.

Azok az egyesületek, amelyek Grünfeld 
Jakabnak sok jótékonyságot köszönnek, már 
leróták tiszteletűk és bálájuk adóját Grün- 
féld Jakabnak abból az alkalomból, hogy 
a király kegye magas kitüntetésre méltatta. 
Most a megyei törvényhatóság sietett kife
jezést adni Grünfeld Jakab kitüntősóvel járó 
együttérzésének s maga ' Széchenyi Viktor 
gróf főispán godolkodott arról, hogy a ki
rályi kitüntetés jelét, a megyei törvényható
ság előtt kapja meg Grünfeld Jakab. A rend
jel felfűzése nemcsak azért történt a megyei 
törvényhatóság előtt, hogy fényes keretek 
között menjen végbe, hanem, hogy a me-

§pei törvényhatóság az első méltánylója 
rünfeld Jakab érdemeinek. Az ünnepség, 

amelyen megjelnetek Prohászka Ottokár dr. 
megyéspüspök, Lóskay Gábor kér. parancs
nok, Saára Gyula dr. polgármester, vala
mint megyénk és városunk társadalmának 
előkelőségei közül számosán, a megye teg
napi közgyűlése előtt történt. Lelkes éljen
zés fogadta a megyéspüspök és a kér. pa
rancsnok oldalán belépő ünnepelteti, akit 
a főispán üdvözölt meleg szavakkal. Érde
meit méltatva megemlítette, hogy vagyonát, 
amely Őt a megye első virilisei közé emeli, 
szorgalmas kitartó, de, mindig tisztességes 
munkájának, józan takarékosságának köszöni. 
Vagyonszerzése azért is rokonszenves előt
tünk,' mert nem spekuláció, játék utján tör
tént, hanem az anyaföld adta meg neki. És 
vagyonát nem passziozásra hassználja föl; 
sók .egyesület, de elsősorban a tüdőbajoso
kat gondozó egyesület élvezte jótékonysá
gának áldásait. \  V,

A főispán szavait zugó éljenzés követte 
azután felfűzte az ünnepelt mellére a ki
tüntetés rendjelét. Grünfeld Jakab meghatva 
a törvényhatóság impozánsan megnyilvá
nuló rokonérzésétőí, keresetlen szavakban 
mondott köszönetét a királyi kegyelemért. 
Elhárítani igyekezett magáról az érdemeket 
és ajánlotta magát a vármegye és a város 
további jóindulatába.

A, főispán déh; 1 órakor ebédet adott 
Grünfeld Jakab tiszteletére, amelyen jelen 
voltak : Grünfeld Jakab, Balassa Gyula, Benkő 
József, Bleyer Mánuel, Detrich Zzigmond, 
Heltay Jenő, Kenessy. Gyula, Leopold Lajos, 
Manndorff Géza báró, Pajzs Gyula dr., Szluha 
Dénes, Tamássy Árpád és Zalán István dr. 
Itt is számos felköszöntő hangzott el Grün- 
efld Jakab ünneplésére.

—  A király névenapja. Ő Felsége név
ünnepét a szokásos fénnyel ülte meg vá
rosunk. A házakon több helyütt lobogó
kat.i láttunk, a székesegyházban pedig ün
nepi istentisztelet volt,, a melyen a kato
nai, továbbá a megyei és városi hatósá
gok fejei valamint a tanuló ifjúság jelent 
meg. Az ünnepi istentiszteletét Mayer Ká
roly apátkanonok tartotta a megyéspüspök 
helyett, a ki ma Veszprémben^ van az uj 
templom ünnepélyes, felszentelésén.

: —  Október 6. Az aradi gyász-ünnepe
lett a magyar nemzetnek. Gyászunknak 
és kegyeletünknek ott keit virrasztani an
nak í a tizeuháromnak gyaíázatfájánál, a 
kik a;szivünk mélyébe örökre beírták bal
hatatlan nevüket: Városunkban a gyászis
tentiszteletek legfőbbje a székesegház-
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bán lesz csütörtökön reggel 8 órakor. 
Ezen megjelennek a hatóság fejei, vala
mint az iskolák ifjúsága.

^B érm álás Zsámbékon. Felejthetetlen 
öröm ünneppé avatta a  múlt vasárnapot, — 
sz. O lvasó k irálynéjának  az őszi nap  pom 
pájában valóban díszelgő ünnepét Öméltó
sá g a , m egyéspüspökünk m agas jelenléte. 
Zsám bék derék , M thü kath. népe  m eleg sze
retettel s hódolatta l fo g ad ta . körébe  püspö
két. B andérium  és zene kíséretében, m ozsár
ágyuk d u rrogása  közben érkezett a  köz- 
sógbe a  m egyéspüspök, hol szent-mise, szi- 
vet-lelket m egható, magasztos szent beszéd 
u tán  a  bérm álás szentségét osztotta k i  650 
bérm álandónak. Á küldöttségek hosszú  so 
rozatának tisztelgése , u tán  d lszebéd volt a 
plébánián. U tána tagfelvétel vo lt a  Szent 
K eresztről nevezett zárdaintézetben alakult

lépett az U r oltárához, liogy püsp ö k  u runk  
kezébe tegye a  boldgságos Szűz M ária irán t 
érzett lángoló  szeretőének édes a ján d ék á t: 
a  k itartásnak, teljes odaadásnak fogadalm át, 
hog y  további életük folyam án is  nem csak 
Szűz A nyánknak leányai, hanem  szeretett 
F őpász torunk  szavai szerint „M áriás leányok 
lesznek !“2Felvótel u tán  énekeket s zongora
szám okkal tark íto tt színdarabot adtak  elő a 
növendékek  a  m egyéspüspök tiszteletére 5. 
ó rak o r távozott Főpásztorunk az egész köz
ség népétő l kisérve, hátrahagyva egy iga
zán kedves nap  feledhetetlen em lékét Zsám- 
bók apraja-nagyja . szivében.

' — Áthelyezés. Jeleztük már lapunkban, hogy
Vajda Ödön zirci apát Hümpfner Tibor cisztercita 
főgimnáziumi tanárt, a ki rövid ittléte alatt úgy 
tanártársai valamint a főgimnázium tanulói közt 
megkedveltette magát, Budapestre helyezte a 
Rend hittudományi intézetének tanárjává. He
lyébe Korilíy Szilveszter apátsági jegyzőt helyezte 
a ki a napokban foglaita el tanári állását.

— Eljegyzés. Róbert Kaqders Prágából el
jegyezte Meiczer Fridát. (Minden külön értesítés 
helyett.

— A felsővárosi kath. kör dalárdája tánc
mulatságának tiszta jövedelméből 10 koronát 
adományozott a kath. sajtóra, 10 koronát a ví
zivárosi kápolnára és 30 koronát fordított a kath. 
kör könyvtárára. Ügyeink áldozatkész szolgála
tának ez a helyes megértése dicséretet érdemel.

— A szüret. A régi nagy szüretek vissza
érkezőben voltak. Az idei esztendő azonban oly 
kegyetlenül bánt el velünk, hogy talán évekre a 
legszomorubb kilátásokat nyújtja. , Fejérmegye 
szüreti eredményei az idén minden reménységen 
alul maradtak. Szinte kivételképen említhetjük 
Mórt és környékét: Bodajkót, Csókakőt, Csák- 
berényt és Zámolyt, á hol a jól kezelt szöllŐk- 
ben magyar holdanként az idén is 12— 13 hék- 
tolitér bor termett. Ennek az eredménynek majd
nem nyomába lép Velence, Nadap, Sukoró, Pátka s 
Pákozd, a hol az idei termést 10—11 hektóliterre 
számítják: A kettő közt van Vál s á kitünően sá- 
vanyuboráró lhires Etyek. A szőilőmóly ezen emli-; 
tett területekben is nagy kárt tett, de a peronoszpora 
nagyrészt megkímélte őket; Ez !az utóbbi ellen
ség a sikterületeket rontotta meg rettenetesen. A 
gyakori permetezés dacáia ezeket a-' területeket 
szörnyen megviselte ez a veszedelem: Az üyen 
területeken-egy hold nem adott *4—5 : hektoliter
nél többet s az is oly gyenge minőségű, hogy 
az egy-két év előttieknek nagyon alatta áll. Az 
árak azonban a múlt évieket messze felülhalad
ják, míg tavaly a must ára 20 és 40 fillér közt 
ingadozott, most a silányabb is: 36-*r38 fillér 
közt kel,' a legjobbakat pedig 50—60 fillérért ve
szik. Az austriai kereskedők tömegesen lepik el 
a bortermelő vidékeket s rövid idő hiultán üresek
lesznek az alig megtelt pincék. * -

— Köszönetnyilvánítás. Örökké elfelejthe- 
tetlén jó anyám temetésén megjelent rokonok, 
jótevőink, különösen a kath. nőegyíet nemesszivü 
tagjainak, kik.magas megjelenésükkel engem ért 
súlyós fájdalmamat enyhíteni méltóztatták s a 
kik fogataikat rendelkezésünkre étengedni szive- 
sek voltak, fogadják legforróbb köszönetémet,

------- Önás Anna,

3

— Halálozás. Rótt Ignácné született Mandl 
Lujza életének 61-ik, boldog házasságának 37-ik 
évében hosszas szenvedés és a haldoklók szent
ségének ájtátos felvétele után szeptember 30-án 
jobblétre szenderült. A: boldogult - temetése okt. 
2-án volt nagy részvét mellett. Az elhunytban 
Rótt Ignác nagylángi főerdész feleségét siratja.

— A kolera. Megyénkben a kolera jár
vány megszűntnek tekinthető: A radikálisan 
szigorú eljárás, a melyért főkép Szúts Jenő 
alispánnak, illetőleg Lauschmann Gyula iő- 
orvosnak kell hálával adóznunk, ügy látjuk, 
gyökerében támadta meg a bajt. A hói egyszer 
jelentkezett a baj, ha egyszenre több áldo
zatot követelt is, a hatóság magatartásán és 
tekintetet ismerni nem tudó erélyén meg
törött. Összesen 8 kolera eset fordult elő 
vármegyénkben s ezek közül; 5 halállal 
végződött. Nyolc nap óta azonban poéitiv 
alakban sehol sem lépett fel’ a sárga rémi

— Kereskedő tánu óink. A kereskedő inas
iskolába oly sok inas iratkozott, mint eddig o|ég 
sohasem. Ez a kereskedelmi szellem emelkedé
sét mutatja. De nemcsak mennyiségre, minő
ségre js—kiváló az anyag, amennyiben jórészt 
2—3 középiskolát végzett fiuk jelentkeznek. Ez 
arra vall, hogy a mi kereskedőink végre belát
ták, hogy csak képzettebb inasokkal lehet bol
dogulni. Ez a jelenség már annak a mozgalom
nak az eredménye, melyet a kereskedelmi. tár
sulat éz ügyben megindított és amelyiknek az 
a célja, hogy egy képzett, intelligens kereskedő 
nemzedéket teremtsünk. Ez évben á kereskedő 
inasiskolából egy tanulót , sem kellet az ipar Is
kolai előkészítő tanfolyamra utalni. E  tekintet
ben elismerés illeti Schaíler. Flóris tör. tánfelü* 
gyelőt is, aki ez az ügyet melegén támogatta.'

— Levél a szerkesztőhöz. A következő so
rokat kaptuk: .

A város Tek. Elöljá ró ágának szives f i 
gyelm éül A „porfészek" kifejezés már majdnem 
szálló igévé lett a fehérváriak' ajkén, valahány
szor városunkról beszélnek ^  szomorú, de való, 
hogy a kitétellel azt akarják kifejezni, hogy; a 
történelmi nevezetességű ősi koronázó Városban 
az emberek bizony több port nyelnek, mint bort. 
De hát igy van ez: egyik város boráról, á  má
sik — mint. pl. Székesfehérvár is — poráról hí
res I Az embernek csak egynéhányszor kell vé
gigmennie városunk utcáin, hogy e tényállás va
lódiságáról meggyőződjék. Meg vagyunk győ
ződve, hogy városunk nagyérdemű, elöljárósága 
a legjobb igyekezettel és a rendelkezésére. álló 
összes eszközökkel arra törekszik, hogy e  bajon 
segítsen. Éppen ezért bátorkodom a Tek, Elöl
járóság figyelmét felhívni egy olyan körülményre- 
amely sok, még pedig jogos és indokolt, méltat 
lankodásra és panaszra ad. ókpt. , .. , ,

Ha valaki, úgy bizonyára az illetékes: kÖ-. 
rök tudják legjobban, hogy városunk egyik leg
porosabb utcája, a Budai-ut, különösen annak . 
külső része. Szellőztetésről itten r$zó.. sem;. lehel, 
mert k háziaknak'egyéb dolguk sem akad egész. 
napón át, mint. az ablakokon. betóduló port . tö- 
rolni. Sok a panasz és méltatlankodás a  miatt, 
hogy á; Budái-ut külső'részének lakóijcsak.mész- 
sziről látják az öntöző kocsit. Illetve nem is olyan 
nagyon messziről, sőt" á kőzvéfien szomszédság
bán : á  Deák Ferenc-utcá, illetőleg a  József-utca 
sarkán szokott feltűnni a váryá-várt koci?i. De 
tovább aztán tiéth jut. Csák a Búdál-üt(, belső 
részében lakók részesülnek abbán *a Szerencsé
ben és előnyben —- nem tudjuk, mtíy öknál 
fogva — hogy legalább este’félé , szellőztethetik 
lakásukat/ miután áz öntözőkocsi valamennyire 
megbirkózott a mindent ellepő porral. Kérjük* te
hát : a Budai-ut külső ’részében lakók miért ré
szesülnek mostohább elbánásban, holott az utca 
ezen részében még több á pór, mint a belső ré
szében?! Ha áz öntöző kocsi a . Budai-ut belső 
részében végighaladva eljut már áz említett utcá- . 
kig talán nehány fordulót.lehetne á külső ’ Bu- 
dái-uton is, ahol még inkább vén szükség * az 
öntözésre/ mint amott I- ‘ ’ V , /  / '  ; j

Mi, á Büdáimt: külső részének lakói, .tehát 
arra kérjük a város Tek. Elöljáróságát, szíves
kedjék egy kissé felénk is fordítani figyelmét és 

I ezzel kapcsolatban ama várva-várt, —  de* eddig 
csak á szomszédságban látott — kocsinak a  rud-
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jét is és mi köszönettel fogadjuk majd esetleg 
i ily irányú intézkedését. , . " . ,

, Többeknek nevében egy, a Budai-ut porá
ban naponkintfuldokló

Varost polgár.
— A kereskedelmi társulat kiadásában meg 

jelenő Kétszáz esztendő cimü munka a választá
sok, a szedő-sztrájk és a mű terjedelmének 

, megnpyekedáse miatt csak a jövő év elején fog 
jnŐ egyik, féle, mér. meg van, de a 

;2Ö Ívnek 'kiiyfomatása ;jés a képek elkészítése 
időt kiyán. Á kereskedelmi társulat szerkesztő 
bizottsága ez utón kén az előfizetők türelmét. A 
nagy diszmű 2 kiadásban fog megjelenni. 1. 
(lOkoronás kiadásban, 2.) 20 koronás névre 
szóló Idaáásbán. :

’ — A.paprikás hadnagyok Vay Artúr gróf
és Taby Kálmáh helybeli hadnagyok, amint 
emlékezhetünk rá, á múlt évben katonatiszti 
'bojthoz egyáltalában nem méltó botrányt 
cérnáitok a Korzó-kávéházban. Paprikával 
tóádádtak rá egy védtelen s ártatlanul dis- 
kúráló zsidó ügynökre, csupán antiszemita 
érzelmek, no meg égy kis bor meg talán 
égy kis pezsgő hatása alatt. A botrány véreng
zéssé fajult Az országraszóló botrány hosszas 
katonai, meg polgári bűnügyi eljárást invol- 
yáltr amelynek utolsó akkordja tegnap hang
zott el a helybeli járásbíróságnál llorsos 
Endre kir. járásbiró előtt. Rövidesen jelez? 
zük, hogy a tanukihallgatások és beismerő 
vallomás után a kőt paprika-hadnagyot. 
Az 500 korona minus nekik bizonyára nem 
sokat jelent, de az már — legalább úgy 
bisszük — sokat jelent, hogy — elítélték őket. 
]Á gyógykezelési, kártérítési költségek meg- 
fizetósCTe kÖteleztók ami 'körülbelül 500 
koronát te^z ki.

: — A tUdöbajosokat gondozó intézet a múlt 
hó folyamán felvett 7h'elybéli családott 32 csa
ládtaggal, ezekkel a gondozottak száma 281 
helybeli család 1136 taggal, 30 vidéki család 
117 taggal, összesen 311 család 1253 taggal. Az 
intézet természetben kiszolgáltatott 3247 liter te
jet, 1’50 kg. vajat, 394*50 kp. kenyérlisztet, 17 
kg. főzőlisztet, 91 kg. burgonyát, 41 kg. rizst,

. 10*25. kg. boi sót, 12*50 kg. babot, 3*50 kg. len

. CSét, 8*50, kg. darat, 150 kg. fát, 139 drb. tojást,
3 drb. köpőcsészét 785 K 74 fill. értékben, to
vábbá lakbérsegélyre 6 K 50 fillért, fuvarra 3 K 
20 fill., a segélyezések főösszege 795 K 44 fillér.

— Gyilkosság Martonvásáron. Véres sze
relmi dráma szilihelye volt vasárnap Marton- 
vásár község. Eót legény szeretett egy leányt 
é mind a kettő oltárhoz akarta vezetni. így 
történt, hogy szerelmi álmokból borzasztó 
ÍÖlébródés lett: egyik legény halála s a há
zassági térvek összeomlása. Az eset szerep
lői Borsos István bpesti kőmivessegéd Wei- 
ser János martonvásári asztalossegéd és 
Belikő Teréz martonvásári leány. Borsos 
Budapesten ismerkedett meg Benkö Teréz- 
zel, aki ott szolgált Ismeretségük annyira 
jutott, hogy megkérte a leány kezét s amikor 
sém a-lány részéről, sem annak szülei ré
széről ellenzésre nem talált, átadott a lány
nak 400 koronát, hogy azon szerezze be a 
családi életükhöz szükséges tárgyakat. Benkö 
Teréz hazament, készült a menyegzőre, de 
a Szivére kellőképen nem vigyázott. Sze
relemre lobbant Weiszer iránt, aki jobban 
tudta tenni előtte a szépét mint vőlegénye.

to11?  Meggondolatlansága aztán szomorú 
katasztrőíát rejtett magában. A vőlegény 
megtudta a szomorú valót s tüstént leuta-

Maytonyásárra, hogy tisztázza a hely
zetét. Az összeütközés a két legény kö
zött természetesen elkerülhetetlen volt. 
Weiser nem akart lemondani a lányról, aki 
jhkább yönződött hozzá, mint Borsoshoz. 
Bojsöfl reménytelennek látta a helyzetét, rá- 
tgiaadt eUenfelére. Weiser védte magát, 
^onbjm Borsos egy lövéssel leteritette. Még 
kőt lövést tett ,rá, aztán látva, hogy a le
génnyel örökre leszámolt, menekülni igye
kezett. A csendőrök, akiket időközben érte- 
“ Mitek a yéíes: dvámáröl, Tárnok határában 
~ • cl. WpiSer néhány órai szenvedés

— Veszett kutyái V asárnap délu tán  egy  
v ö rös szőrű eb  kóboro lta  össze a  várost és 
fliínfliir kültelkeit s többeket m eg m art.. Meg
m arta Szabó István  Ösz-utcai k o cs is t,; özv. 
N ém eth G yörgynédem kóhegyi lakos István  
nevű  11 éves fiát, a  H om oksoron Jankovics 
E rzsébet 11 éves leányt,' a  D em kóhegyen 
M olnár István  10 éves fiút, a ’ M aroshegyen 
H orváth  A nna 9 éves kisleányt stb. 
Tegnap délelőtt m egm arta F in ta  Im re kerjes- 
kereskedő és Kálmán V ince főszolgabíró 
kutyáját is, am elyeket azonnal a  gyepm es 
téri telepre szállíttatott a  rendő rség . Ezután 
m egindult a  hajsza a ku tya  u tán  s a re n d ő  
rö k  a  H altéren délelőtt az egész piaci pub  
likum  érdeklődése m ellett agyonütötték . A 
rendőrség  intézkedett, h o g y  a  m egm art em 
bereket a  P asteu r in tézetbe szá llítsák ; A 
leü tö tt kutya fejét is felküld ték  B udapestre 
megvizsgálás végett. Ságy  L ajos főkapitány 
40 nap i ebzáriatot ren d e lt el.

— Az Áldott gyerek. Áldott József a hely
beli javítóintézetnek egyik nagyreményű növen
déke volt. Amikor már megjavult, kiadták ren
des cipésztanulónak Gráf Sámuel alcsuti cipész
mesterhez. Itt történt vele az a szomorú história, 
hogy gazdája megbízását gonosz manipulációra 
használta fel. Gráf mester megbízta őt, hogy 8 
pár cipőt személyesen szállítson él Tatatóvárosba 
rendeltetési helyére. Az Áldott gyerek ezt az al
kalmat arra használta fel, hogy — megszökött. 
Eladta a cipőket, hogy egy kis pénzmagot sze
rezzen a szökés nagyobb sikeréhez, és megszö
kött. Még eddig hiába keresik a csendőrök Ez 
az Áldott gyerek históriája.

— Gyanús halál. Előszálláson Suplic Mi
hály béres mérgezési tünetek között meghalt. 
Here Oszkár dr. törv. orvos kiutazott a bonco
lás megejtésére.

—  Templomfosztogató. A helybeli reformá
tus templomban felhelyezett perselyeket feltörték 
s mintegy 50—60 korona pénzt — az összes ta
lálható összeget •— elemelték. A rendőrség nyo
mozást inditott.

Révai Nagy Lexikonét fölösleges a fő
városi könyvügynököktől megredelni, mert 
azt épugy szállítja Klökner Péter udvari 
könyvkereskedő Székesfehérvárott, részlet
fizetésre is.

— Jércók, libák. Móri István Széchenyi- 
utca 47. sz. alatti lakos feljelentést tett a rendőr
ségen, hogy ismeretlen tettesek 7 drb. jércéjét 
folyó hó 2 án virradóra a tyúkólból ellopták. A 
tolvajok Szűcs Istvánné Szeder-utca 45. sz. házé 
bán is járták, ahonnan meg 4 drb. 18 kor. ér
tékű félig hízott libát loptak el. A rendőrség a 
nyomozást megindította.

— Vasúti kalamítás. Folyó hó 1-én éjjel 
fél 12 órakor Hegyi János inkei lakos, kovács
segéd a Székesfehérvárrá érkező vonattal Buda
pest felől Komáromba akart utazni, s ismeretlen 
tettes az utazó bőröndjét élemelte. Á bőröndben 
4 drb. arany gyűrű, egy ezüst lánc, egy öltöny 
sötét kék ruha és egyéb apróság volt elhelyezve. 
Az összes kár 120 korona. A rendőrség a nyo
mozást meginditotta.
. — Rövid hírek,

Fejbeverés. Juhos István szabadbattyáni la
kos beverte a fejét Halász István, cselédtársának. 
Feljelentették.

Fegyvert tartott Király Ferenc urhidai lakos 
fegyverengedély nélkül. A fegyverre rábukkantak 
a  csendőrök s Királyt feljelentették.

Minich Sándor bérlő sereregélyesi cselédjei 
elsinkófáltak 19 korona néhány fillér értékű gaz
dasági eszközt. A csendőrök feljelentették őket.

Állatkínzó, ember Kocsis Pál helybeli lakos.
A Budai-utón annyira megverte lovait, hogy a 
rendőrség. figyelme ráterelődött. Meg fogják 
büntetni. j
o A b°rforrá8 áldozatai. Az erjedő must 
3 áldozatáról ad hírt bicskei tudósítónk; Takács 
József tabajdi gazdának valami , dolga akadt az 
erjedő must körül a  pincében. Alig foglalatosko
dott a pincében néhány peréig, a mustból fel
szálló gáz elkábitotta s menekülni volt kénytelen. 
De csak a  pince ajtajáig jutott, ott elesett s  ma

gával tehetetlenül áldozatul esett a gáznak. Leá
nya, Bölcskei Jánosné szintén kiment a pincébe 
s mikor apját nem találta, keresésére indult a 
pincébe s amikor apját nem találta, keresésére 
indult a — pincébe. A z : ajtóban fekvő apja holt
testében elesett s őt is annyira elszéditette a gáz, 
hogy nem tudott menekülni a borzalmas vég elől. 
A két áldozaton felül veszedelembe került még 
Bölcskei Jánosné 13 éves kis leánya, aki anyja 
keresésére a pincébe ment. ő t  azonban apja, ■ 
Bölcskei János, aki feleségének és leányának ke
resésére indult, kimentette. A leányt nagynehezen 
sikerült életre kelteni. A szerencsétlen esetekről 
értesítették a csendőröket, akik megállapították, 
hogy a szerencsétlenség okozója gondatlanság volt.

— Rabló cigánybanda. A Fülén kalandozó 
cigány karavánról rablóhistoríát kaptunk. Rövid 
távirati jelentés szól arról, hogy a cigányok — 
hogy kik voltak névleg nem fontos — világos 
nappal betörtek egy elhagyott lakásba s ezt tel
jesen kifosztották. Elvittek minden elvihetőt. 
Edényt, ágyruhát és egyéb cókniókot. A csen
dőrök értesülést szerezvén a betörésről a mene
külő cigány karaván után vetette magát s Pol- 
gáigi község határában a  karaván égy részét 
elfogták s beszállították az Ügyészség fogházába.

—  Az apácák bántalmazója. Vendég lst- 
vén helybeli lakos, az apácák bántalmazója, ma 
került rendőri eljárás elé. A rendőrség 8 napi 
elzárásra és 100 kor. pénzbüntetésre ítélte. ’

— Szökevények. Horváth József győri ille
tőségű fiú két héttel ezelőtt Győrből megszökött 
faluról-falura járva eltelepedett városunkba is. 
Az éjjeleket kültelkeken levő kazlakban töltötte. 
Nappal csavargóit és koldult, inig rendőri meg
figyelés alá nem vették. A rendőrség 3 napi el
zárásra és illetőségi helyére toloncolásra ítélte.

Hegedűs Jenő zalaegerszegi illetőségű 16 
éves fiú megszökött hazulról és várositokban csa
vargón. A rendőrség 3 napi elzárásra ítélte és 
eltoloncolta. 1

Gartner Lénárd 12 éves veszprémi gyér- 
mekmenhelyi gondozott megszökött és ' nálunk 
csavargott. A rendőrség visszakisérteti a men- 
helybe.

fillér egy nagy doboz Fernofendt- 
féle világhírű cipőkrém. — Leg
jobb denaturált spiritusz literje 52 
fillér. —  Gummisarkok, melyek a 

járást biztossá és kellemessé teszik, továbbá 
Cipőfűző különlegességek, matracba való 
löször, afrik és tengerifü, stb. legolcsób
ban kaphatók LANGRAF GÁBOR ÉS FIA 
gépszij és bőrkereskedésében Jókai-ütca 8.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k
Sz. K; Közöljük' okulásul a vers utolsó szakát:

‘ Azért csak lengj tovább is a szélben,
Fűződjék hozzád még sok rege.

— Crisánihctiűtn, fehér Crisianthennm
- A bús ősznek te vagy jelképe.

Csak méltöztassék jól elolvasni, aztán gondolkozni 
rajta, hofejr tulajdonképpen mi is szükséges a verselményhez ? 
Először is költészet, másodszor rythmus, harmadszor rim. 
Pislantson mélyen a leikébe és bátran be fogja vallani, hogy 
ezúttal, mind a három hiányzik. Ha például a: fájó szivéhez 
hasonlította volna a chrysanthenumot,melyet valamelyik csalfa 
kökényszemü szöghaju leányzó elnökül hínárbakevert és 
ön most menne a Dunának — nein verset irni, mert az 
korelával jár, hanem meghalni — azt még értenénk, han«m 
igy ismét idézzük az ön sorait: ’ ■ '

Őszi szellő cirógatja szirmod, (versed) • :
Nádszál módra lengesz száradon. . .

— Chrisanthenum, (szegényke vers) ha te reád nézek 
Fáj a szivem, óh be mily nagyon.

A mienk is nagyon megfájdult.
Sz. A. F. F. ur elvitorlázott tőlünk. A mikör még 

itt közöttünk adta a bankot, a hithű és lélekben ártatlan 
martyrt, már titokban irt Baksay Sándor püspökhöz Kun- 
szentmiklósra fölvételért. S mikor itt még, javában pumpolt 
és alakoskodott, már akkor ott fól is vették. De csak pár 
hónapig bírta ott is, — túladtak rajta. Akkor újra kathojikus 
lett és adta az ártatlant és bűnbánót. Most ‘— a ’ijiint halljuk 
lutheránus lett. Nem gratulálunk hozzá még Zsilinszky 
Mihálynak sem, ,, , , ‘

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott*
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